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EPISODIO 200 

Palabras favoritas de mis estudiantes 

	

EN ESTE EPISODIO 

• Conocerás palabras que los estudiantes encuentran divertidas o musicales. 

• Aprenderás «espantapájaros», «tiquismiquis», «sibarita» y «templanza». 

• Compararás la historia de Armando en tercera y segunda persona. 

	

¡Hola! Soy Óscar, y gracias por escuchar este episodio. Desde 2013 ayudo a miles de estudiantes a hablar 
español con un método natural y efectivo, sin gramática ni ejercicios aburridos. Hablar español es más fácil de 
lo que parece: solo necesitas el material y las técnicas adecuadas.	

Texto y recursos del episodio: unlimitedspanish.com 

	
PARTE	1	

Transcripción	y	traducción	

Lee	primero	en	español.	Usa	la	traducción	solo	cuando	necesites	confirmar	el	significado.	

ESPAÑOL ENGLISH 

Palabras con sonido y personalidad Words with sound and personality 

«Espantapájaros» combina el verbo «espantar» y el 
sustantivo «pájaros». Es una figura colocada en el campo 
para ahuyentar aves. 

“Espantapájaros” combines the verb “espantar” and the 
noun “pájaros”. It is a figure placed in a field to frighten 
birds away. 

«Dulce» describe un sabor opuesto a «salado». 
«Tampoco» añade una segunda negación: «No me gusta 
trabajar; estudiar, tampoco». 

“Dulce” describes a taste opposite to “salado”. “Tampoco” 
adds a second negative statement: “I do not like working; 
nor studying.” 

El «salchichón» es un embutido español. «Descansar» 
sugiere dejar de estar cansado, y «guapo» puede 
describir tanto el aspecto habitual como una apariencia 
temporal. 

“Salchichón” is a Spanish cured sausage. “Descansar” 
suggests ceasing to be tired, and “guapo” can describe 
both usual appearance and a temporary look. 

Un «tiquismiquis» es una persona excesivamente exigente 
con pequeños detalles. Un «sibarita», en cambio, aprecia 
los placeres refinados y exclusivos. 

A “tiquismiquis” is a person who is excessively fussy about 
small details. A “sibarita”, by contrast, appreciates refined 
and exclusive pleasures. 

«Templanza» significa moderación y control. Otras 
palabras elegidas fueron «nube», «desafortunadamente» 
y muchas expresiones valoradas por su sonido. 

“Templanza” means moderation and self-control. Other 
chosen words included “nube”, “desafortunadamente”, 
and many expressions valued for their sound. 

	

Practica	con	los	cursos	completos	
Escucha	varias	veces	y	deja	que	las	estructuras	se	vuelvan	
familiares.	 	

VER	CURSOS	›	

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/
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PARTE	2	

Punto	de	Vista	

La	misma	historia	cambia	de	tiempo	verbal	y	perspectiva.	Fíjate	sobre	todo	en	los	verbos	y	en	los	pronombres.	

CÓMO PRACTICAR 
Ahora vamos a practicar con un punto de vista. Escucharás la misma historia en varias versiones. Fíjate sobre todo en 
los verbos y en los cambios de tiempo. Comparando las versiones, la gramática se vuelve mucho más clara. Estas 
técnicas están implementadas al 100% en mis cursos completos en unlimitedspanish.com. 

	

	
	
	

01 
PRIMERA VERSIÓN 
Pasado · Tercera persona 
Armando era un espantapájaros con una voz inolvidable. 

ESPAÑOL ENGLISH 

Armando era un espantapájaros que trabajaba en 
un sembrado. 

Armando was a scarecrow that worked in a field. 

No era ni guapo ni feo. He was neither handsome nor ugly. 

Todas las mañanas comía un bocadillo de 
salchichón. 

Every morning, he ate a salchichón sandwich. 

Tenía la templanza de comer una porción 
moderada. 

He had the self-control to eat a moderate portion. 

No era tiquismiquis y aceptaba cualquier marca. He was not fussy and accepted any brand. 

Tampoco le gustaban los alimentos dulces. He did not like sweet food either. 

Su trabajo era perfecto porque podía estar quieto 
y relajado. 

His job was perfect because he could remain still and relaxed. 

A veces se aburría y miraba las formas de las 
nubes. 

Sometimes he became bored and watched the shapes of the 
clouds. 

Lo que más hacía era cantar. What he did most was sing. 

Cantaba tan mal que todos los pájaros huían. He sang so badly that all the birds fled. 

02 
SEGUNDA VERSIÓN 
Pasado · Segunda persona 
Alguien recuerda directamente la vida de Armando. 

ESPAÑOL ENGLISH 

Armando, eras un espantapájaros que trabajabas 
en un sembrado. 

Armando, you were a scarecrow that worked in a field. 

No eras ni guapo ni feo. You were neither handsome nor ugly. 
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Todas las mañanas comías un bocadillo de 
salchichón. 

Every morning, you ate a salchichón sandwich. 

Tenías la templanza de comer una porción 
moderada. 

You had the self-control to eat a moderate portion. 

No eras tiquismiquis y aceptabas cualquier marca. You were not fussy and accepted any brand. 

Tampoco te gustaban los alimentos dulces. You did not like sweet food either. 

Tu trabajo era perfecto porque podías estar quieto 
y relajado. 

Your job was perfect because you could remain still and relaxed. 

A veces te aburrías y mirabas las formas de las 
nubes. 

Sometimes you became bored and watched the shapes of the 
clouds. 

Lo que más hacías era cantar. What you did most was sing. 

Cantabas tan mal que todos los pájaros huían. You sang so badly that all the birds fled. 

IDEA CLAVE 
Compara «era / eras», «comía / comías», «le / te», «podía / podías» y «cantaba / cantabas». 

	

Armando era un gran espantapájaros precisamente porque no sabía cantar.	

Escucha cómo la segunda persona habla directamente con el protagonista.	

	

PARTE	3	

Vocabulario	esencial	
Repasa	palabras	y	expresiones	importantes	del	episodio.	Lee	la	explicación	y	observa	cómo	se	usan	en	contexto.	

LÉXICO	
REPASO	FINAL	
Palabras,	expresiones	y	ejemplos	del	episodio	

	

ESPAÑOL ENGLISH 

espantapájaros 
Figura colocada en un campo para ahuyentar aves. 
Ejemplo: El espantapájaros vigilaba el sembrado. 

scarecrow 
A figure placed in a field to frighten birds away. 
Example: The scarecrow watched over the field. 

salchichón 
Embutido curado elaborado con carne y especias. 
Ejemplo: Preparó un bocadillo de salchichón. 

cured sausage 
A cured sausage made with meat and spices. 
Example: He made a cured-sausage sandwich. 

tiquismiquis 
Persona muy exigente con detalles pequeños. 
Ejemplo: Era tiquismiquis con la comida. 

fussy person 
A person who is very demanding about small details. 
Example: He was fussy about food. 

sibarita 
Persona aficionada a placeres refinados y exclusivos. 
Ejemplo: Se consideraba un sibarita del café. 

connoisseur / sybarite 
A person fond of refined and exclusive pleasures. 
Example: He considered himself a coffee connoisseur. 
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ESPAÑOL ENGLISH 

templanza 
Moderación y control de los deseos. 
Ejemplo: Comió con templanza. 

self-restraint 
Moderation and control of desires. 
Example: He ate with self-restraint. 

ahuyentar 
Hacer que una persona o animal se aleje por miedo o 
molestia. 
Ejemplo: El ruido ahuyentó a los pájaros. 

to scare away 
To make a person or animal move away through fear or 
annoyance. 
Example: The noise scared the birds away. 

 

 
 
¿Te gustó este episodio? Habla español de manera automática y natural con mis cursos completos. Empieza hoy en 
unlimitedspanish.com	

	

Óscar	
Fundador	de	Unlimited	Spanish	Podcast	
unlimitedspanish.com	

		

Habla	español	de	manera	automática	y	
natural	
Practica	con	horas	de	contenido	guiado	en	los	cursos	
completos.	

	
EMPIEZA	HOY	›	

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/

